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BREADED BRIE
queijo brie empanado,
mel de maracujá, torradas e
nuts temperados 
breaded brie cheese with passion fruit 
honey, pieces of toast and nuts 

STEAK TARTARE   72
steak tartare com gema curada,
servido com salada e fritas 
steak tartare with salted egg yolk, 
served with salad and fries 
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D SALADA BLUE   56 
BLUE SALAD  
mix de folhas, redução de vinho tinto, 
vinagrete de limão siciliano tostado, 
pêra assada e gorgonzola
mixed leaves, red wine reduction, 
toasted lemon vinaigrette, roasted
pears and gorgonzola
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STEAK DIANE
servido com arroz à piamontese, 
cogumelos paris e demi-glacê 
served with piamontese rice,
paris mushrooms and demi-glace

STROGONOFF   79
STROGANOFF
acompanha arroz branco 
e fritas da casa
served with white rice and fries

STROGONOFF VEGANO   64
VEGAN STROGANOFF
proteína de soja, cogumelo paris, leite 
de coco. acompanha arroz e fritas 
soy protein, paris mushrooms, coconut 
milk. served with white rice and fries
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MINI BURGER TRIO
hambúrguer, cheddar, cebola 
caramelizada, bacon, rúcula e maionese 
da casa. servido com fritas
hamburger, cheddar, bacon, caramelized 
onion, bacon, arugula and house 
mayonnaise. served with fries
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DUCK CROQUETTES
servidos com maionese de laranja  
served with orange mayonnaise  

MINI BOLINHOS DE ABÓBORA 
COM CALABRESA   39
PUMPKIN AND CALABRESA SAUSAGE 
CROQUETTES
servidos com geleia de
pimenta e limão siciliano  
served with pepper jam
and sicilian lemon  

MINI  PASTÉIS DE CARNE   58 
MEAT FRIED PASTRIES 
pastéis fritos, recheio de carne 
desfiada com ovo, azeitona e salsinha. 
acompanha vinagrete
fried pastries filled with shredded meat, 
eggs, olives, parsley.
served with vinaigrette 

MINI PASTÉIS DE VEGETAIS
COM QUEIJO   58 
VEGETABLE  FRIED PASTRIES 
espinafre, cenoura, alho-poró,
cebola, azeitona, queijo boursin
e parmesão
spinach, carrot, leek, onion, olives, 
boursin and parmesan cheese

DADINHOS DE TAPIOCA   52
TAPIOCA LITTLE DICES
fritos e servidos com chutney
de manga e pimenta rosa
fried and served with mango
chutney and pink pepper

FRITAS DA CASA   38
FRIES
batatas fritas servidas com
maionese e alho confitado 
french fries served with
mayonnaise and confit garlic

SELEÇÃO DE EMBUTIDOS   172
SELECTION OF SAUSAGES 
salame hamburguês, presunto parma, 
presunto royale, copa defumada. 
acompanha compota de figo, compota 
de cebola caramelizada e torradas
hamburger salami, parma ham, royale 
ham, smoked cup, served with fig jam, 
caramelized onion jam and toast
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com calda de frutas vermelhas 
ou frutas amarelas
with red or yellow fruit syrup

TORTA CREMOSA DE
CHOCOLATE   38
CREAMY CHOCOLATE PIE
servida com chantilly, farofa de 
castanhas e morango
served with whipped cream,  
chestnut crumble and strawberries
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ASDesconto nos
ingressos

30%

15%
Desconto no
consumo

Todo 
Cuidado 
é Porto.

Clientes 
Porto Bank:
ao pagar 
com cartão 
de crédito 
Porto Bank 
ganhe 
descontos 
especiais



HEINEKEN   19
garrafa long neck 330ml

HEINEKEN 0.0%   19
garrafa long neck 330ml

EISENBAHN UNFILTERED   16
garrafa long neck 355ml

EISENBAHN
SESSION IPA/WEISS   21
garrafa long neck 355ml 

BLUE MOON   27   
garrafa long neck 355ml 

LAGUNITAS   27   
garrafa long neck 355ml

PRAYA LAGER   21
garrafa long neck 355ml
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ÁGUA FILTRADA   9 
FILTERED WATER
com ou sem gás 300ml
regular or sparkling 300ml
sistema semprepura 

SUCO DE LARANJA
NATURAL   18
NATURAL ORANGE JUICE

SUCO DE TOMATE   24
tomato juice

COCA-COLA PERFEITA   11
tradicional ou zero 250 ml
regular or zero sugar 

FANTA   11

SCHWEPPES   13
citrus, tradicional ou zero 250ml
citrus, regular or zero sugar

MONSTER ENERGY ORIGINAL   20

MONSTER ENERGY ULTRA   25

CHÁ GELADO   18
ICE TEA
HIBISCO, CAPIM SANTO OU MARACUJÁ
HIBISCUS, LEMONGRASS OR PASSION FRUIT
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CAIPIRINHA   34
cachaça, açúcar e frutas
cachaça, sugar and fruit

CAIPIRINHA  PREMIUM   46    
cachaça premium, açúcar e frutas
premium cachaça, sugar and fruit

CAIPIROSKA   36    
vodka, açúcar e frutas
vodka, sugar and fruit

CAIPIROSKA PREMIUM   42
vodka, açúcar e frutas
vodka, sugar and fruit

SAQUERINHA   41    
Saquê, açúcar e frutas
Sake, sugar and fruit
*sabores: limão-taiti, maracujá
ou frutas vermelhas.
*persian lime, passion fruit or red fruits.
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CARMEN   35
INTENSO, CÍTRICO  /  INTENSE, CITRIC 
cachaça, porto tawny sandeman, xarope 
de especiarias, suco de limão, hibisco
cachaça, sandeman tawny port, 
spice syrup, lemon juice, hibiscus.

CAJUZANA   44
FRUTADO, LEVE  /  FRUITY, LIGHT
jerez real tesoro fino, cajuína, xarope 
de açúcar, suco de limão e CO2
real tesoro fino jerez, cajuína, sugar 
syrup, lemon juice 

QUINTANILLA   51
ÁCIDO, VEGETAL /  SOUR, EARTHY NOTES
tequila don julio blanco, cordial de 
cambuci com pimenta de cheiro, 
vermute bianco, vermute seco, vinagre 
de arroz e solução salina
tequila, cambuci cordial with aromatic 
pepper, bianco vermouth, dry vermouth, 
rice vinegar and saline solution

CARTOLA COLLINS   45
FLORAL, CÍTRICO  /  FLORAL, CITRIC 
vodca ketel one grapefruit & rose, vinho 
branco, xarope cítrico, extrato de capim 
santo, suco de limão e CO2
vodka, white wine, citric syrup, 
lemongrass extract, lemon juice and CO2

PURPLE SMASH   45
HERBAL, FLORAL, CÍTRICO /
HERBAL, FLORAL , CITRIC 
gin tanqueray, porto ferreira branco 
sandeman, cordial jasmim,  manjericão 
roxo e suco de limão.
tanqueray, sandeman white port, jasmine 
cordial,  purple basil and lemon juice

HOOKER HIGHBALL   51 
INTENSO, REFRESCANTE   /
INTENSE, REFRESHING
uísque johnnie walker black label, 
vermute seco, suco de limão, xarope,
mel e CO2
johnnie walker black label,  dry vermouth, 
lemon juice, honey, syrup and CO2
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MORE REASONS
TO ENJOY!

  MAIS
MOTIVOS
PARA
APROVEITAR

DOMINGOS 10H

R$ 116

ON SUNDAYS AT 10AM

BRUNCH HELP YOURSELF WITH 
LIVE JAZZ 

BRUNCH À VONTADE
COM JAZZ AO VIVO

A PARTIR DE
STARTING AT

SÁBADOS 12H
ON SATURDAYS AT 12PM

LIVE SAMBA WITH 
FEIJOADA HELP YOURSELF

SAMBA AO VIVO
COM FEIJOADA 
À VONTADE 

R$ 72A PARTIR DE
STARTING AT

SEG-SEX 
12H ÀS 15H

R$ 62,90

MON-FRI 12PM TO 3PM

SALAD + MAIN COURSE + 
DESSERT

SALADA + 
PRATO PRINCIPAL + 
SOBREMESA

&

A PARTIR DE
STARTING AT

CHOPE HEINEKEN   18
copo 250 ml

CHOPE AMSTEL   17
copo 250 mlD
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ELLA   26 
água de coco, cordial de jasmim 
com manjericão roxo, suco de limão.
coconut water, jasmine cordial with 
purple basil, lemon juice

GONZAGA   26  
cajuína, xarope de especiarias, 
suco de limão.
cajuína, spices syrup, lemon juice

COQUETÉIS AUTORAIS
NÃO-ALCOÓLICOS
NON-ALCOHOLIC HOUSE DRINKS
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